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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, 
including the following:
1.	 Read all instructions before use.
2.	 Do not touch hot surfaces. 
3.	 Warning - to protect against electric shock, fire, and personal injury:

•	 Do not immerse cord, plug or appliance in water or other liquids.
•	 Do not immerse the appliance or any electrical components in water or any other liquids.
•	 Always switch off and unplug the appliance before cleaning.

4.	 Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
5.	 Unplug from wall outlet when not in use and before cleaning. Allow it to cool before 

putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
6.	 Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance 

malfunctions or has been damaged in any manner. Call our toll-free customer assistance 
number for information on examination, repair, or adjustment.

7.	 The use of accessory attachments, not recommended by the appliance manufacturer, may 
result in fire, electric shock, or injuries to persons.

8.	 Do not use outdoors or in a damp area.
9.	 Do not let power cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces.
10.	 Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.
11.	 To turn off and disconnect, touch the cancel button, then remove plug from wall outlet.
12.	 Do not use appliance for other than intended use.
13.	 Oversized foods, metal foil packages, or metal utensils must not be inserted in the 

appliance as they may create a fire or risk of electric shock.
14.	 A fire may occur if the appliance is covered or touches flammable material, including 

curtains, draperies, walls, and the like, when in operation. Do not store any item on top of 
the appliance when in operation.

15.	 Do not attempt to dislodge food, while the appliance is plugged in.
16.	 Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and touch electrical 

parts involving a risk of electric shock.
17.	 Do not place any object made of the following materials in the appliance: paper, 

cardboard, plastic, metal.
18.	 Do not use metal utensils to remove lodged food, as this may result in personal injuries or 

damages.
19.	 Never leave the appliance unattended during operation.
20.	Warning:

•	 Do not toast torn slices of bread.
•	 Do not place buttered bread or wrapped food into the toaster.
•	 Do not toast small-sized bread, mini-baguettes, breadsticks, etc.

21.	 When heating toaster pastries, always use the lightest toast color setting.
22.	This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

23.	Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
24.	The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below combustible material, 

such as curtains.
25.	Appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate 

remote-control system.
26.	Preheating of the appliance is not necessary.

POLARIZED PLUG INSTRUCTIONS

This appliance is equipped with a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce 
the risk of electric shock, this plug will fit into the polarized outlet only one way. If the plug 
does not properly fit into the outlet at first, reverse it. If it still does not fit, contact a competent 
qualified electrician. Do not attempt to modify the plug in any way.
WARNING: Do not operate this appliance, if the power cord shows damage or if the appliance 
works intermittently or stops working entirely.
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HOUSEHOLD USE ONLY
SAVE THESE INSTRUCTIONS

SHORT CORD INSTRUCTIONS

BEFORE THE FIRST USE

A short power supply cord is provided to reduce the hazards of becoming 
entangled or tripping over a longer cord. Extension cords may be used if care is 
exercised in their use.
The electrical rating of the extension cord should be at least that of the appliance. 
If the electrical rating of the extension cord is too low, it could overheat and burn.
The resulting extended cord should be arranged, so that it will not drape over the countertop 
or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

•	 Remove all packaging materials and/or other transportation means.
•	 Check package content to verify it is complete and undamaged. Do not operate the 

appliance if the content is incomplete or appears damaged. Return it immediately.
NOTE:
•	 The appliance may produce an odor and/or emit smoke when switched on for the first 

time, as residues from the production process are eliminated. This is normal and does not 
indicate a defect or hazard.

•	 Always use the appliance with the crumb tray.
•	 When using the appliance for the first time, it is recommended to operate it for at least 

twice on its highest temperature setting until no odor or smoke is present. During use, 
ensure ample ventilation.

•	 Let the appliance cool completely.
•	 Clean the appliance. 
NOTE:
•	 The appliance has a rated power of 1000W. Before plugging it into the wall outlet, ensure 

that the electrical circuit is not overloaded with other appliances. This appliance should 
always be operated on a separate 120V ~ 60Hz wall outlet.

•	 	Do not connect the appliance to a wall outlet unless it is fully assembled.
•	 	Make sure no food or other objects are inside the toasting slots.
•	 	Place the appliance on a clean, flat and heat resistant surface.
•	 When using the appliance on wooden furniture, use a heat resistant mat to protect the 

wood from damages. Ensure a minimum distance around the appliance of at least 4 
inches to other objects, cupboards, and walls.

WARNING:
•	 	Only use accessories recommended by the manufacturer. Do not use any other 

accessories with the appliance.
•	 	Do not cover or insert any objects into the air vents.
•	 	Never let the power cord come in-contact with the housing of the appliance during use.
•	 	Do not toast torn or large/thick pieces of toast/bagels, as it may become lodged in the 

toasting slots.
•	 	Make sure the crumb tray is free of food residues and inserted properly. Never use the 

appliance without the crumb tray.
•	 	Insert the plug into a wall outlet.
•	 	Remove any protective wrappings from the toast/bagels before placing them in the 

Toasting Slots.
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PARTS DESCRIPTION 

1.	 Toasting Slots

2.	 Control Panel

3.	 Toasting Lever

4.	 Rubber Feet

5.	 Cord Storage

6.	 Crumb Tray

7.	 Parameters Menu

8.	 Bread Selection 
Menu

9.	 Clock

10.	Favorites Selection 
Menu

11.	 Bread Type 
Selection

12.	Favorite Indicator

13.	Countdown Timer

14.	Fine Adjustment 
Controls

15.	Fresh/Frozen/
Reheat Selection

16.	Browning Level 
Slider
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TFT Display

This toaster is equipped with a high definition, full 
color, touchscreen TFT display. You can select any 
option by pressing on it, but also navigate menus by 
sliding your finger on the display.

1.	 Selecting the bread type 
and ideal toasting time

To select a type of bread, 
either do an horizontal slide 
to get to the next selection, or 
press on the main menu icon, 
and select which type of bread 
you want to toast. Access the 
second main menu page with 
a vertical slide.

You can adjust 
the toasting time 
automatically by 
selecting if a bread 
is fresh (room 
temperature), frozen, 
or if a piece of bread 
previously toasted just 
needs to be reheated.



English - 6

You can adjust the browning level by sliding the cursor from level 1 (lightest) to 6 
(Darkest).  

Important!  
Browning results can differ significantly between brands, as no bread recipe uses the same 
content of ingredients like sugar, water or preservatives, all of which influence browning. If 
the toast level produces too much or too little color, you can adjust the browning time for 
each level to match your preference. Use the + and - controls around the toasting time to 
fine-adjust, by increments or decrements of 5 seconds, until you find the perfect setting for 
your type of bread.

Important: if you fine-adjust a setting that was already recorded in your favorites, the 
original favorite will need to be canceled and favorite recorded again, for the adjustment to 
be remembered

TFT Display

2.	 Working mode  
To start the toaster after selecting all parameters, simply press on the toast 
lever. The countdown timer will start. You can cancel the toasting at any time, by 
pressing the cancel button.
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3.	 Favorites selection
When you are satisfied with a bread setting you like, you can select it as 
“Favorite”. Simply press on the “Heart” button near the toasting time, and chose 
your color. There can be 6 favorites selected per person/heart color. To access 
your favorites easily, simple press the Favorites Selection Menu on the top right 
of the display, choose the heart color that represents you, and all your favorites 
are displayed for you to select directly.
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4.	 Clock screensaver
This toaster is equipped with a clock screensaver (see “Parameters” for setup and 
clock adjustments).
If no operation is detected for a period of time, the clock will be displayed. You 
can select from Analog, digital 12-hours or digital 24-hours (military time). After 
a certain time, the toaster will return to standby mode (black display). Just press 
anywhere on the display to wake up the toaster.

5.	 Parameters
Press on the Parameter icon on the top right of the display. This menu will allow 
you to adjust sound, display color (bright mode or dark mode), the language 
(English, Spanish, French or Chinese (Simplified)), display brightness, and chose 
the clock mode or adjust the clock.

TFT Display
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Important!
Factors such as bread size, thickness, height, temperature, and most of all, 
moisture, preservative or sugar content, can all affect the evenness and the 
degree of browning. No bread brands are really toasting the same way!
The browning levels provided are indicative only. To ensure consistent results, use 
the free-adjustment function to results to the reference toast picture and the 
favorite function to keep your favorite settings in memory.
•	 If your bread gets squished during the toasting process, it may result in uneven 

browning, leaving some spots white and soft and some brown and crisp.
•	 If toasting multiple rounds of slices back-to-back, toasting time will be 

automatically adjusted/reduced for optimal results. This allows the user to still 
achieve the shade of their choice when the unit is already hot.

•	 This appliance can be used to toast plain, fresh or frozen toast/bagels and 
toaster pastries. Do not use for any other foods than the one displayed. Never 
place or insert any objects in the toasting slots.

•	 After plugging the toaster, the display will light up and display a short animation.
•	 Choose between the 6 levels of toast, or the toaster pastry setting, and touch 

the desired shade, according to your preferences on how dark you like your toast.
•	 Press the toasting lever down, until it locks in place to switch the heating 

elements on.
NOTE:
•	 The toasting lever will only remain in the downward position if the appliance is 

connected to an energized wall outlet.
•	 To stop or interrupt any cycle, touch the CANCEL button. The toasting lever and 

contents will pop up.
•	 Do not force the toasting lever up. Always use the CANCEL button to switch the 

appliance off.

Danger of Burns!
Always pay special attention when placing or removing contents from the toasting 
slots. Toasted food and toasting slots get hot, pay attention when removing 
toasted food. Use suitable non-metal utensils if required.
Once the toasting cycle is completed, the toasting lever and contents of the 
toasting slots will pop up. 
NOTE:
This appliance is equipped with a lift-up function to assist in removing toasts 
from the toasting slots. Pull the toasting lever upwards to lift the toasts for easier 
removal.
•	 Once you have finished using the appliance, remove the plug from the wall outlet.

TOASTING FUNCTION
•	 Place the bread slices into the toasting slots. Select the required browning 

level by touching it.
•	 If toasting/heating a toaster pastry, select the toaster pastry setting.
•	 Push the toasting lever down, until it locks in place. The toasting cycle begins.
•	 Once the toasting cycle is completed, the toasting lever and contents will pop up.

Operating Instructions
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Directions
1.	 In a small bowl combine avocado, 1 tablespoon of salsa, and the juice of half a lime.  

Mash to combine, adding remaining tablespoon of salsa if desired.  
Season with salt & pepper to taste. 

2.	 Toast bread to desired crispness. 
3.	 Slice remaining lime half into wedges. 
4.	 Generously spread avocado mix onto toast, top each slice with a soft-boiled 

egg, cut in half.
5.	 Drizzle with olive oil and serve with a lime wedge. 
Chef’s Tip: Top this savory toast with cotija or feta cheese for added flavor!

BAGEL FUNCTION
Use the bagel function to toast bagels. Only the external heaters will be active if 
you select the bagel function (toast on one side)
NOTE:
•	 Bagels must be cut in half. Do not force them into the toasting slots.
•	 When using the bagel function, place the inside of the bagel facing the outer 

sides of the appliance. Pay attention to the respective position of each bagel 
half in regard to each toasting slot. 

FROZEN FUNCTION 
Use the FROZEN function to defrost and toast plain frozen toast or frozen bagels. 
For bagels, please also refer to the Bagel function.
•	 Place the frozen bread slices into the toasting slots. Select the required 

browning level. Select the FROZEN setting.
•	 Press the toasting lever down 
•	 Once the cycle is completed, the toasting lever and toasts will pop up and 

button light will turn off.
NOTE:
When selecting the Frozen pastry setting, the image with change from pop tart to 
toaster strudel.

Avocado Toast 
2 servings
15 minutes

Operating Instructions

Recipes

Equipment
Small bowl

Ingredients
2 slices of bread 
1 large ripe avocado 
1 to 2 tablespoons of salsa
2 eggs, soft boiled 

1 teaspoon olive oil 
1 lime, cut in half 
Salt & pepper, to taste
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Creamed Honey Butter Cinnamon Toast 
4 servings
5 minutes

Herb Cream Cheese Toast 
4 servings
10 minutes

Ingredients
4 ounces cream cheese, softened  
2 ounces unsalted butter, softened 
1 to 2 teaspoons of honey, extra for garnish

¼ teaspoon cinnamon 
4 slices cinnamon swirl bread  

Equipment
Hand mixer

Directions
1.	 In a small bowl whip cream cheese and butter together until well combined 

and fluffy. 
2.	 Add honey and cinnamon, mix until well incorporated.
3.	 Toast cinnamon swirl bread to desired level of crispness.
4.	 Generously spread with creamed honey butter, top with added honey if desired.

Ingredients
4 slices of bread
1 to 2 radishes, sliced thinly
1 small cucumber sliced thinly
1 lemon, cut into wedges 
1 teaspoon olive oil
4 ounces cream cheese 
½ teaspoon fresh oregano, finely chopped

½ teaspoon fresh dill, finely chopped
½ teaspoon fresh mint, finely chopped
½ teaspoon fresh parsley, finely chopped
1 teaspoon fresh chives, finely chopped
¼ teaspoon lemon zest 
¼ teaspoon white pepper  

Equipment
Hand mixer 

Directions
1.	 In a small bowl add cream cheese, whip with hand mixer until light and fluffy. 
2.	 Add in finely chopped herbs, pepper and lemon zest, and whip until well incorporated. 
3.	 Toast bread to desired level of crispness.
4.	 Generously spread cream cheese mixture onto toast, top with radish and 

cucumber slices. Add a drizzle of olive oil and a lemon wedge.  

Chef’s Tip: Switch out radish and cucumber for heirloom tomatoes for a 
summery twist! 

Chef’s Tip: Top cinnamon toast with apple slices for a crisp bite! 
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Welsh Rarebit Egg Toast
4 servings
20 minutes

Ingredients
2 Tablespoons Butter 
2 Tablespoons All-Purpose Flour
1 Teaspoon Dijon Mustard 
1 Teaspoon Worcestershire Sauce
½ Teaspoon Kosher Salt 
½ Teaspoon White Pepper 
½ Cup Guinness Beer 
¾ Cup Heavy Cream 

¾ Cup Sharp Cheddar Cheese 
2 To 3 Dashes Tabasco Sauce
4 Slices Rye Bread 
8 Slices Bacon, Fully Cooked 
1 Beefsteak Tomato, Sliced 
4 Eggs, Fried Or Poached 
Chives, Minced 

Equipment
Small heavy bottom sauce pot 

Directions
1.	 In a small heavy bottom pot, combine butter and flour. Cook for 2 to 3 minutes 

until lightly toasted. 
2.	 Whisk in Dijon, Worcestershire sauce, salt and pepper. 
3.	 Whisking quickly, add in Guinness beer. 
4.	 Bring to a simmer and whisk in cream. 
5.	 Bring back to a simmer and whisk until smooth and bubbly. 
6.	 Add in cheese and a few dashes of Tabasco, remove from heat, whisking 

continuously until all cheese is melted. 
7.	 Toast rye bread until desired level of crispness is reached. 
8.	 Layer a tomato slice, two slices of bacon, and an egg onto each slice of toast. 
9.	 Generously top each layered toast with rarebit cheese sauce. 
10.	Top with minced chives. 

Chef’s Tip: This delicious beer-cheese sauce is excellent served with warm 
pretzels or fresh bread for a simple hearty snack! 

RECIPES
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Proper maintenance will ensure many years of service from your appliance. Clean 
the appliance after every use. The appliance contains no user serviceable parts and 
requires little maintenance. Leave any services or repairs to qualified personnel.

WARNING!
Always ensure the appliance is switched off. Disconnect the plug from the wall 
outlet before cleaning. Allow all parts of the appliance to cool down completely.

NOTE:
	– Do not immerse the power cord with plug or appliance into water or any other 

liquids.
	– Do not use abrasive cleaners, steel wool or scouring pads. Dry all parts 

thoroughly after cleaning, before using or storing the appliance. Ensure that 
no water enters the appliance housing. NEVER insert any object into the slots, 
especially metallic ones.
•	 Clean the surface of the appliance with a damp cloth or sponge and a mild 

detergent.
•	 Do not use metal utensils to remove lodged food, as this may result in 

personal injuries or damages.
•	 To clean the crumb tray, slide it out from the appliance completely. Dispose 

of any crumbs. Rinse the crumb tray with water and a little detergent. Dry 
thoroughly with a soft cloth. Reinsert the crumb tray carefully.

NOTE:
Dry all parts and surfaces thoroughly before use. Make sure that all parts and 
surfaces are completely dry before connecting the appliance to a wall outlet.

STORAGE
•	 Before storage, always make sure the appliance is completely cool, clean, and dry.
•	 The power cord can be stored in the cord’s storage underneath the appliance.
•	 It is recommended to store the appliance in a dry place.
•	 Store the appliance on a stable shelf or in a cupboard. To avoid accidents, ensure 

that both the appliance and its power cord are beyond reach of children or pets.

CLEANING AND MAINTENANCE
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Problem Cause Solution 

The appliance is not 
working 

1.	 Appliance not plugged in
2.	 Wall outlet not energized

1.	 Insert the plug into the wall outlet 
2.	 Check fuses and circuit breaker

The appliance heats up, 
but the display does not 
light up 

Damaged indicator(s) Disconnect the appliance from the wall 
outlet and contact qualified personnel to 
check and repair the appliance 

The appliance heats up, 
but the toasting lever 
does not stay down 

Malfunctioning appliance Disconnect the appliance from the wall 
outlet and contact qualified personnel to 
check and repair the appliance 

The toasting lever is 
touched down but the 
appliance does not 
heat up 

Malfunctioning appliance Disconnect the appliance from the wall 
outlet and contact qualified personnel to 
check and repair the appliance 

Toast/bagels are ejected 
very quickly 

Toasting lever not locked in 
place 

Press the toasting lever down until it locks 
in place. Ensure the appliance is connected 
to an energized wall outlet 

Toast/bagels are 
not ejected once 
the function cycle is 
completed 

1.	 Damaged toasting lever 
2.	 Toast/bagels stuck in the 

toasting slots (torn/too 
thick/too large) 

1.	 Disconnect the appliance from the wall 
outlet and contact qualified personnel to 
check and repair the appliance

2.	 Disconnect the appliance from the wall 
outlet and allow it to cool down

3.	 Remove toast/bagels with non-metal 
utensils

The appliance produces 
an odor and/or emits 
smoke

1.	 Residues from the 
production process are 
eliminated during first 
use. 

2.	 Food type not suitable for 
toasting 

3.	 Browning level is too high 
4.	 Malfunctioning appliance 

1.	 Operate the appliance for at least twice on 
its highest setting, with no food, until no 
odor or smoke is present 

2.	 Touch the CANCEL Button to stop the 
cycle and remove the food from the 
toasting slots, using suitable non-metal 
utensils.

3.	 Touch the CANCEL Button to stop the 
cycle and remove the toast/bagels from 
the toasting slots, using suitable non-metal 
utensils. Reduce the browning level for the 
next set 

4.	 Disconnect the appliance from the wall 
outlet and contact qualified personnel to 
check and repair the appliance 

Frozen bread/bagels/
waffles are not toasted 
to the desired level

The FROZEN Button was not 
touched before the toasting 
cycle

Place the frozen bread, bagels or waffles 
into the toasting slots. Press the Toasting 
Lever down and then touch the FROZEN 
button to start a toasting cycle using the 
defrost function

Toasts are too light or 
too dark for the selected 
setting

Sugar, water and 
preservatives content 
influence the browning, each 
brand is different

Use the + and - fine adjustment controls to 
increase or decrease the browning time and 
adjust to the browning label matching the 
reference toast picture.

TROUBLESHOOTING
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© 2024 KALORIK®

REPLACEMENT PARTS

Appliance 1 Year Limited Warranty 
The Legacy Companies (“the Company”) warrants that the product is free from defects in 
materials and/or workmanship for a period of twelve (12) months from the later of the date 
of purchase or delivery to the original owner, provided that the appliance is operated and 
maintained in conformity with the Instruction Manual.
During this period, your exclusive remedy is repair or replacement without charge of this 
appliance or any component found to be defective at the Company’s discretion. If the appliance 
or any component is no longer available, the Company will replace it with a similar one of equal 
or greater value. This warranty is void if the appliance is used for anything other than single-
family indoor household use, or with voltage of other than 120 Volts.

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, PERFORMANCE, OR OTHERWISE, 
WHICH ARE HEREBY EXCLUDED. IN NO EVENT SHALL THE COMPANY BE LIABLE FOR ANY 
DAMAGES, WHETHER DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, FORSEEABLE, CONSEQUENTIAL, OR 
SPECIAL ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THIS APPLIANCE.

You may have other legal rights depending upon where you live. Some States or Provinces do 
not allow limitations on warranties so the foregoing may not apply to you.

If you think the appliance has failed or requires service within its warranty period, please 
contact the Customer Care Department through our website at www.kalorik.com  
“Support”  “Contact Us”. A receipt proving the original purchase date will be required for all 
warranty claims, handwritten receipts are not accepted. You may also be required to return 
the appliance for inspection and evaluation. Return shipping costs are not refundable. The 
Company is not responsible for returns lost in transit.

Valid only in USA and Canada.

© 2024 The Legacy Companies. All Rights Reserved. 
KALORIK® is a registered trademark of The Legacy Companies.

Replacement parts, if available, may be ordered online at www.kalorik.com. 

This manual contains important and helpful information regarding the safe use and care of 
your product. For future reference, attach dated sales receipt for warranty proof of purchase 
and record the following information:

Date purchased or received as gift: ____________________________________________________

Where purchased & price, if known: ____________________________________________________

Item Number & Date Code  
(shown bottom/back of product):______________________________________________________

WARRANTY
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L’enregistrement du produit n’est pas nécessaire pour activer la garantie.

CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI POUR RÉFÉRENCE FUTURE 
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 

INSTRUCTIONS DE LA FICHE POLARISÉE
Cet appareil est équipé d'une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre). Afin de réduire 
le risque de choc électrique, cette fiche est conçue pour être insérée dans une prise polarisée 
dans un seul sens. Si la fiche ne s'adapte pas correctement à la prise au début, inversez-la. Si 
elle ne s’adapte toujours pas, contactez un électricien qualifié. Ne pas tenter de modifier la fiche 
de quelque façon que ce soit.
AVERTISSEMENT  : N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 
l'appareil fonctionne par intermittence ou s'il ne fonctionne plus complètement.

Des précautions élémentaires de sécurité doivent toujours être respectées lors de 
l'utilisation d'appareils électriques, y compris ce qui suit :
1.	 Lire toutes les instructions avant l'utilisation.
2.	 Ne touchez pas les surfaces chaudes. 
3.	 Avertissement - pour se protéger contre les chocs électriques, les incendies et les blessures  :

•	 Ne plongez pas le cordon, la fiche ni l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides.
•	 Ne plongez pas l'appareil ni aucun composant électrique dans l'eau ni aucun autre liquide.
•	 Éteignez et débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer.

4.	 Une surveillance étroite est nécessaire lorsque tout appareil est utilisé par ou à proximité des enfants.
5.	 Débranchez l'appareil au niveau de la prise murale lorsque qu’il n'est pas utilisé ou avant de le 

nettoyer. Laisser l'appareil refroidir avant d'installer ou de retirer des pièces et avant de le nettoyer.
6.	 N'utilisez aucun appareil avec un cordon ou une fiche électrique endommagés, ni après 

un dysfonctionnement ou une détérioration quelconque. Appelez notre numéro sans frais 
d'assistance à la clientèle pour obtenir des informations sur l'examen, la réparation ou le réglage.

7.	 L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de l'appareil peut provoquer un 
incendie, un choc électrique ou occasionner des blessures.

8.	 N'utilisez pas à l'extérieur ou dans un endroit humide.
9.	 Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du comptoir, ni toucher des surfaces chaudes.
10.	 Ne pas placer sur ou près d'un brûleur à gaz ou électrique ou dans un four chauffé.
11.	 Pour éteindre et déconnecter, appuyez sur le bouton d'annulation, puis retirez la fiche de la 

prise murale.
12.	 N'utilisez pas l’appareil à toute autre fin que celle prévue. 
13.	 Les aliments de trop grande taille, les emballages en feuille métallique ou les ustensiles en 

métal ne doivent pas être insérés dans l'appareil car ils pourraient créer un incendie ou un 
risque d'électrocution.

14.	 Un incendie peut se produire si l'appareil est couvert ou en contact avec des matériaux 
inflammables, notamment des rideaux, des draperies, des murs ou semblable, lorsqu'il 
fonctionne. Ne posez aucun objet sur l'appareil lorsqu'il est en marche. 

15.	 N'essayez pas de déloger les aliments lorsque l'appareil est branché.
16.	 Ne le nettoyez pas avec des tampons à récurer en métal. Des morceux peuvent se détacher de la 

brosse et entrer en contact avec des pièces électroniques, et crééer un risque d'électrocution.
17.	 Ne placez aucun objet constitué des matériaux suivants dans l'appareil  : papier, carton, 

plastique, métal.
18.	 N'utilisez pas d'ustensiles en métal pour retirer les aliments logés, car cela pourrait 

entraîner des blessures ou des dommages.
19.	 Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant le fonctionnement.
20.	Avertissement :

•	 Ne faites pas griller des tranches de pain déchirées.
•	 Ne placez pas de pain beurré ou d'aliments emballés dans le grille-pain.
•	 Ne faites pas griller du pain de petite taille, des mini-baguettes, des bâtons de pain, etc.

21.	 Lorsque vous chauffez des pâtisseries au grille-pain, utilisez toujours le réglage de couleur 
de pain grillé le plus léger.

22.	Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) à 
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou manquant d'expérience et 
de connaissances, à moins qu'elles soient sous surveillance ou qu'elles aient été informées 
quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

23.	 Les enfants doivent rester sous surveillance afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
24.	Le pain peut brûler, par conséquent, n'utilisez pas le grille-pain à proximité ou en dessous de 

matériaux combustibles, tels que des rideaux.
25.	Les appareils ne sont pas destinés à être exploités au moyen d'une minuterie externe ou 

d'un système de commande à distance séparé.
26.	 Il est inutile de préchauffer l'appareil.
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USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DU COURT CORDON

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Un cordon d'alimentation court est fourni pour réduire les risques 
d'enchevêtrement ou de trébuchement sur un cordon plus long. Des rallonges 
peuvent être utilisées avec prudence.
Le calibre électrique de la rallonge doit corresponde au moins à celui de l'appareil. Si 
le calibre électrique de la rallonge est trop faible, il pourrait surchauffer et brûler.
Le cordon d'alimentation doit être positionné de manière à ce qu'il ne s' enroulera 
pas sur le comptoir ou sur la table où des enfants pourraient le tirer ou trébucher 
involontairement.

•	 Retirez tous les matériaux d'emballage et/ou autres matériel de transport.
•	 Vérifiez le contenu du colis pour vous assurer qu'il est complet et intact. N'utilisez pas 

l'appareil si le contenu est incomplet ou semble endommagé. Retournez-le immédiatement.
REMARQUE :
•	 L'appareil peut produire une odeur et/ou émettre de la fumée lorsqu'il est allumé pour la 

première fois, car les résidus du processus de production sont éliminés. Ceci est normal 
et n'indique pas de défaut ou de danger.

•	 Utilisez toujours l'appareil avec le plateau à miettes.
•	 Lors de la première utilisation de l'appareil, il est recommandé de le faire fonctionner au 

moins deux fois à sa température la plus élevée jusqu'à ce qu'aucune odeur ou fumée ne 
soit présente. Pendant l'utilisation, assurez une ventilation suffisante.

•	 Laisser l'appareil refroidir complètement.
•	 Nettoyez l'appareil. 
REMARQUE :
•	 L'appareil a une puissance nominale de 1000W. Avant de le brancher sur la prise murale, 

assurez-vous que le circuit électrique n'est pas surchargé par d'autres appareils. Cet 
appareil doit toujours être utilisé sur une prise murale séparée de 120 V ~ 60 Hz.

•	 	Ne connectez pas l'appareil à une prise murale à moins qu'il ne soit entièrement assemblé.
•	 	Assurez-vous qu'aucun aliment ou autre objet ne se trouve à l'intérieur des fentes de grillage.
•	 	Placez l'appareil sur une surface propre, plane et résistante à la chaleur.
•	 Lors de l'utilisation de l'appareil sur des meubles en bois, utilisez un tapis résistant à la 

chaleur pour protéger le bois des dommages. Assurez-vous d'une distance minimale d'au 
moins 4 pouces autour de l'appareil par rapport à d'autres objets, armoires et murs.

AVERTISSEMENT  :
•	 	N'utilisez que des accessoires recommandés par le fabricant. N'utilisez aucun autre 

accessoire avec l'appareil.
•	 	Ne couvrez ni n'insérez aucun objet dans les bouches d'aération.
•	 	Ne laissez jamais le cordon d'alimentation entrer en contact avec le boîtier de l'appareil 

pendant l'utilisation.
•	 	Ne faites pas griller des morceaux déchirés , gros ou épais de pain/bagels , car ils 

pourraient se loger dans les fentes de grillage.
•	 	Assurez-vous que le plateau à miettes est exempt de résidus alimentaires et inséré 

correctement. N'utilisez jamais l'appareil sans le plateau à miettes.
•	 	Insérez la fiche dans une prise murale.
•	 	Retirez tous les emballages de protection des pains/bagels avant de les placer dans les 

fentes de grillage.
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DESCRIPTION DES PIÈCES 

1.	 Fentes de grillage

2.	 Tableau de 
commande

3.	 Levier de grillage

4.	 Pieds en 
caoutchouc

5.	 Rangement du 
cordon

6.	 Ramasse-miettes

7.	 Menu paramètres 

8.	 Menu de sélection 
du pain

9.	 Horloge

10.	Sélection de favoris

11.	 Sélection du type 
de pain

12.	 Indicateur préféré

13.	Minuterie de 
compte à rebours

14.	Commandes de 
réglage fin

15.	Sélection frais/
surgelé/réchauffé

16.	Curseur de niveau 
de brunissement



Français - 5

ÉCRAN TFT

Ce grille-pain est équipé d'un écran tactile TFT haute 
définition pleine couleur ! Vous pouvez sélectionner n'importe 
quelle option en appuyant dessus, mais aussi naviguer dans 
les menus en faisant glisser votre doigt sur l'écran.

1.	 Sélection du type de 
pain et du temps de 
grillage idéal

Pour sélectionner un type 
de pain, effectuez un 
défilement tactile horizontal 
pour accéder à la sélection 
suivante, ou appuyez sur 
l'icône du menu principal et 
sélectionnez le type de pain 
que vous souhaitez faire 
griller. Accédez à la deuxième 
page du menu principal 
avec un défilement tactile 
verticale.

Vous pouvez ajuster 
automatiquement le 
temps de grillage en 
sélectionnant si un pain 
est frais (température 
ambiante), surgelé ou 
si un morceau de pain 
préalablement grillé 
doit simplement être 
réchauffé.
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Vous pouvez ajuster le niveau de brunissement en faisant glisser le curseur du 
niveau 1 (le plus clair) au niveau 6 (le plus foncé).

2.	 Mode de fonctionnement
Pour démarrer le grille-pain après avoir sélectionné tous les paramètres, appuyez 
simplement sur le levier du grille-pain. Le compte à rebours démarre. Vous pouvez 
annuler le grillage à tout moment en appuyant sur le bouton annuler.

Important !
Les résultats de brunissage peuvent différer considérablement d’une marque à l’autre, car 
aucune recette de pain n’utilise la même teneur en ingrédients comme le sucre, l’eau ou les 
conservateurs, qui influencent tous le brunissement. Si le niveau de grillage produit trop ou pas 
assez de couleur, vous pouvez ajuster le temps de brunissage pour chaque niveau en fonction 
de vos préférences. Utilisez les commandes + et - autour du temps de grillage pour ajuster 
finement, par incréments ou décréments de 5 secondes, jusqu’à ce que vous trouviez le réglage 
parfait pour votre type de pain.

Important : si vous effectuez un réglage fin d’un paramètre déjà enregistré dans vos favoris, 
le favori d’origine devra être annulé et le favori enregistré à nouveau pour que le réglage soit 
mémorisé.
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3.	 Sélection de favoris
Lorsque vous êtes satisfait d'un réglage de pain que vous aimez, vous pouvez le 
sélectionner comme « Favoris  ». Appuyez simplement sur le bouton « Cœur  » 
près de l'heure du grillage et choisissez votre couleur. Il peut y avoir 6 favoris 
sélectionnés par personne/couleur de cœur. Pour accéder facilement à vos 
favoris, appuyez simplement sur le menu Sélection de favoris en haut à droite 
de l'écran, choisissez la couleur du cœur qui vous représente et tous vos favoris 
s'affichent pour que vous puissiez les sélectionner directement.

ÉCRAN TFT
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4.	 Écran de veille Horloge
Ce grille-pain est équipé d'un économiseur d'écran d'horloge (voir « Paramètres  » 
pour la configuration et les réglages de l'horloge).
Si aucune opération n'est détectée pendant un certain temps, l'horloge s'affiche. 
Vous pouvez choisir entre Analogique, numérique 12 heures ou numérique 24 
heures ! Après un certain temps, le grille-pain revient en mode veille (affichage 
noir). Appuyez simplement n'importe où sur l'écran pour réactiver le grille-pain.

5.	 Paramètres
Appuyez sur l'icône Paramètres en haut à droite de l'écran. Ce menu vous 
permettra de régler le son, d'afficher la couleur (mode lumineux ou mode 
sombre), la langue (anglais, espagnol, français ou chinois (simplifié)), d'afficher la 
luminosité et de choisir le mode d'horloge ou de régler l'horloge.
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Important !
Des facteurs tels que la taille du pain, l'épaisseur, la hauteur, la température et, 
surtout, l'humidité, la teneur en conservateur ou en sucre peuvent tous affecter la 
régularité et le degré de brunissement. Aucune marque de pain ne grille vraiment 
de la même manière !
Les niveaux de brunissement indiqués sont donnés à titre indicatif. Pour garantir 
des résultats homogènes, utilisez la fonction de réglage libre pour obtenir des 
résultats correspondant à la photo de référence et la fonction Favoris pour 
conserver vos réglages favoris en mémoire.
•	 Si votre pain est écrasé pendant le processus de grillage, il peut en résulter un 

brunissement inégal, laissant certaines taches blanches et molles et d'autres 
brunes et croquantes.

•	 Si vous faites griller plusieurs rondes de tranches à la suite, le temps de grillage 
sera automatiquement ajusté/réduit pour des résultats optimaux. Cela permet à 
l'utilisateur d'obtenir toujours la teinte de son choix lorsque l'appareil est déjà chaud.

•	 Cet appareil peut être utilisé pour griller du pain/bagels et des pâtisseries frais 
ou surgelés. N'utilisez pas d'autres aliments que ceux affichés. Ne placez ni 
n'insérez jamais d'objets dans les fentes de grillage.

•	 Après avoir branché le grille-pain, l'écran s'allume et affiche une courte animation.
•	 Choisissez entre les 6 niveaux de pain grillé, ou le réglage pâtisseries à griller, et 

touchez la teinte souhaitée, en fonction de vos préférences sur le brunissement 
de votre pain grillé.

•	 Appuyez sur le levier de grillage vers le bas, jusqu'à ce qu'il se verrouille en place 
pour allumer les éléments chauffants.

REMARQUE :
•	 Le levier de grillage ne restera en position descendante que si l'appareil est 

connecté à une prise murale sous tension.
•	 Pour arrêter ou interrompre un cycle, appuyez sur le bouton ANNULER. Le levier 

de grillage et le contenu remonteront.
•	 Ne forcez pas le levier de grillage vers le haut. Utilisez toujours le bouton 

ANNULER pour éteindre l'appareil.

Risque de brûlures !
Faites toujours attention lorsque vous placez ou retirez du contenu des fentes de 
grillage. Les aliments grillés et les fentes de grillage deviennent chauds, faites 
attention lorsque vous retirez les aliments grillés. Utilisez des ustensiles non 
métalliques appropriés si nécessaire.
Une fois le cycle de grillage terminé, le levier de grillage et le contenu des fentes 
de grillage remonteront. 
REMARQUE :
Cet appareil est équipé d'une fonction de levage pour aider à retirer le pain grillé 
des fentes de grillage. Tirez le levier de grillage vers le haut pour soulever le pain 
grillé pour un retrait plus facile.
•	 Une fois que vous avez terminé d'utiliser l'appareil, retirez la fiche de la prise murale.

Fonction De Grillage
•	 Placez les tranches de pain dans les fentes de grillage. Sélectionnez le niveau 

de brunissement requis en le touchant.
•	 Si vous faites griller/chauffez une pâtisserie à griller, sélectionnez le réglage 

pâtisserie à griller.
•	 Appuyez sur le levier de grillage vers le bas, jusqu'à ce qu'il se verrouille en 

place. Le cycle de grillage commence.
•	 Une fois le cycle de grillage terminé, le levier de grillage et le contenu des fentes 

de grillage remonteront. 

MODE D'EMPLOI
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Fonction Bagel
Utilisez la fonction bagel pour griller les bagels. Seuls les réchauffeurs externes 
seront actifs si vous sélectionnez la fonction bagel (grillage d'un côté)
REMARQUE :
•	 Les bagels doivent être coupés en deux. Ne les forcez pas dans les fentes de grillage.
•	 Lorsque vous utilisez la fonction bagel, placez l'intérieur du bagel face aux 

côtés extérieurs de l'appareil. Faites attention à la position respective de chaque 
moitié de bagel par rapport à chaque fente de grillage.

Fonction Surgelé 
Utilisez la fonction Surgelé pour décongeler et griller du pain ou des bagels 
surgelés. Pour les bagels, veuillez également vous référer à la fonction Bagel.
•	 Placez les tranches de pain surgelées dans les fentes de grillage. Sélectionnez 

le niveau de brunissement requis. Sélectionnez le réglage Surgelé .
•	 Appuyez sur le levier de grillage vers le bas 
•	 Une fois le cycle terminé, le levier de grillage et les toasts remonteront et le 

voyant du bouton s'éteindra.
REMARQUE :
Lorsque vous sélectionnez le paramètre Pâtisserie surgelée, l'image passe de la 
tarte pop au strudel grille-pain.

Préparation
1.	 Dans un petit bol, mélanger l’avocat, 1 cuillère à soupe de salsa et le jus d’un demi-

citron vert. Écraser pour combiner, en ajoutant la cuillère à soupe restante de salsa 
si désiré. Assaisonner avec du sel et du poivre au goût. 

2.	 Faire griller le pain jusqu’au croustillant désiré. 
3.	 Couper la moitié restante du citron vert en quartiers. 
4.	 Étaler généreusement le mélange d’avocats sur les toasts, garnir chaque 

tranche d’un oeuf à la coque, et coupé en deux. 
5.	 Arroser d’huile d’olive et servir avec un quartier de citron vert. 

Astuce du chef : Garnissez ce toast savoureux de fromage cotija ou de feta pour plus 
de saveur!

Toast à l’avocat
2 portions
15 minutes

RECETTE

Équipement
Petit bol

Ingrédients
2 tranches de pain 
1 gros avocat mûr 
1 à 2 cuillères à soupe de salsa
2 oeufs, à la coque

2 cuillère à café d’huile d’olive 
1 citron vert, coupé en deux
Sel et poivre, au goût
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Toast au beurre de miel et à la cannelle
4 portions
5 minutes

Toast au fromage à la crème et aux herbes 
4 portions
10 minutes

RECETTE

Ingredients
4 onces de fromage à la crème, ramolli  
2 onces de beurre non salé, ramolli 
1 à 2 cuillères à café de miel, plus pour la 
garniture

¼ cuillère à café de cannelle 
4 tranches de pain tourbillon à la 
cannelle

Équipement
Batteur à main

Préparation
1.	 Dans un petit bol, fouetter le fromage à la crème et le beurre ensemble jusqu’à 

ce qu’ils soient bien combinés et mousseux.
2.	 Ajouter le miel et la cannelle, mélanger jusqu’à ce qu’ils soient bien incorporés.
3.	 Faire griller le pain tourbillon à la cannelle jusqu’au degré de croustillance désiré.
4.	 Tartiner généreusement de beurre crémeux au miel et ajouter du miel si désiré.
Astuce du chef : Garnissez le pain grillé à la cannelle de tranches de pomme pour 
une bouchée croustillante !

Ingrédients
4 tranches de pain
1 à 2 radis, coupés en fines tranches
1 petit concombre, coupé en fines tranches
1 citron, coupé en quartiers 
1 cuillère à café d’huile d’olive
4 onces de fromage frais 
½ cuillère à café d’origan frais, finement haché
½ cuillère à café d’aneth frais, finement haché

½ cuillère à café de menthe fraîche, 
finement hachée
½ cuillère à café de persil frais, finement 
haché
1 cuillère à café de ciboulette fraîche, 
finement hachée
¼ cuillère à café de zeste de citron 
¼ cuillère à café de poivre blanc

Équipement
Batteur à main 

Préparation
1.	 Dans un petit bol, ajoutez le fromage frais et fouettez-le avec le batteur à main 

jusqu’à ce qu’il soit léger et mousseux. 
2.	 Ajouter les herbes finement hachées, le poivre et le zeste de citron, et fouetter 

jusqu’à ce qu’ils soient bien incorporés. 
3.	 Faire griller le pain jusqu’au degré de croustillance désiré.
4.	 Étendre généreusement le mélange de fromage à la crème sur le pain grillé, 

garnir de tranches de radis et de concombre. Ajouter un filet d’huile d’olive et 
un quartier de citron.

Astuce du chef : Remplacez les radis et le concombre avec des tomates 
anciennes pour une touche estivale !



Français - 12

Toast d’œufs au Welsh Rarebit
4 portions
20 minutes

Ingrédients
2 cuillères à soupe de beurre 
2 cuillères à soupe de farine tout usage
1 cuillère à café de moutarde de Dijon 
1 cuillère à café de sauce Worcestershire
½ cuillère à café de sel kosher 
½ cuillère à café de poivre blanc 
½ tasse de bière Guinness 
¾ tasse de crème épaisse 

¾ tasse de fromage cheddar fort 
2 à 3 traits de sauce Tabasco
4 tranches de pain de seigle 
8 tranches de bacon, entièrement cuites 
1 tomate Beefsteak, coupée en tranches 
4 œufs au plat ou pochés 
Ciboulette, émincée

Equipment
Petite casserole à sauce à fond épais

Directions
1.	 Dans une petite casserole à fond épais, mélanger le beurre et la farine. Faire 

cuire pendant 2 à 3 minutes jusqu’à ce qu’ils soient légèrement grillés.
2.	 Incorporer la moutarde de Dijon, la sauce Worcestershire, le sel et le poivre. 

Ajouter la Guinness en fouettant rapidement. Porter à ébullition et ajouter la 
crème épaisse en fouettant. Ramener à ébullition et fouetter jusqu’à ce que la 
préparation soit lisse et bouillonnante.

3.	 Ajouter le fromage et quelques traits de Tabasco, retirer du feu et fouetter 
continuellement jusqu’à ce que le fromage soit fondu.

4.	 Faire griller le pain de seigle jusqu’à ce que le niveau de croustillance désiré 
soit atteint.

5.	 Disposer une tranche de tomate, deux tranches de bacon et un œuf sur chaque 
tranche de pain grillé.

6.	 Garnir généreusement chaque toast de sauce au fromage rarebit. Garnir de 
ciboulette hachée. 

Astuce du chef : Cette délicieuse sauce bière-fromage est excellente servie avec 
des bretzels chauds ou du pain frais pour une collation simple et copieuse !
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Un bon entretien assurera de nombreuses années de service de votre appareil. 
Nettoyez l’appareil après chaque utilisation. L’appareil ne contient aucune pièce 
réparable par l’utilisateur et nécessite peu d’entretien. Laissez tout entretien ou 
réparation à du personnel qualifié. 
WARNING!
Assurez-vous toujours que l’appareil est éteint. Débranchez la fiche la prise murale 
avant le nettoyage. Laissez toutes les pièces de l’appareil refroidir complètement.

NOTE:
	– N’immergez pas le cordon d’alimentation avec la fiche ou l’appareil dans l’eau 

ou tout autre liquide.
	– N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de laine d’acier ou de tampons à récurer. Séchez 

soigneusement toutes les pièces après le nettoyage, avant d’utiliser ou de ranger 
l’appareil. Assurez-vous qu’aucune eau ne pénètre dans le boîtier de l’appareil.

•	 Nettoyez la surface de l’appareil avec un chiffon ou une éponge humide et un 
détergent doux.

•	 N’utilisez pas d’ustensiles en métal pour retirer les aliments logés, car cela 
pourrait entraîner des blessures ou des dommages.

•	 Pour nettoyer le ramasse-miettes, retirez-le complètement de l’appareil. Jetez 
les miettes. Rincez le ramasse-miettes avec de l’eau et un peu de détergent. 
Sécher soigneusement avec un chiffon doux. Réinsérez soigneusement le 
ramasse-miettes.

Sécher soigneusement toutes les pièces et surfaces avant utilisation. Assurez-
vous que toutes les pièces et surfaces sont complètement sèches avant de 
brancher l’appareil à une prise murale.

RANGEMENT
•	 Avant le stockage, assurez-vous toujours que l’appareil est complètement frais, 

propre et sec.
•	 Le cordon d’alimentation peut être rangé dans le rangement pour cordon sous 

l’appareil.
•	 Il est recommandé de ranger l’appareil dans un endroit sec.
•	 Rangez l’appareil sur une étagère stable ou dans une armoire. Pour éviter les 

accidents, assurez-vous que l’appareil et son cordon d’alimentation sont hors de 
portée des enfants ou des animaux domestiques.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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Problème Cause Solution 

L'appareil ne fonctionne 
pas correctement 

1.	 L'appareil n'est pas branché
2.	 La prise murale n'est pas 

alimentée

1.	 Insérez la fiche dans la prise murale 
2.	 Vérifiez les fusibles et le disjoncteur

L'appareil chauffe, mais 
l'écran ne s'allume pas 

Indicateur(s) endommagé (s) Débranchez l'appareil de la prise murale et 
contactez du personnel qualifié pour vérifier et 
réparer l'appareil 

L'appareil chauffe, mais 
le levier de grillage ne 
reste pas abaissé 

Dysfonctionnement de 
l'appareil 

Débranchez l'appareil de la prise murale et 
contactez du personnel qualifié pour vérifier et 
réparer l'appareil 

Le levier de grillage est 
abaissé mais l'appareil ne 
chauffe pas 

Dysfonctionnement de 
l'appareil 

Débranchez l'appareil de la prise murale et 
contactez du personnel qualifié pour vérifier et 
réparer l'appareil 

Les tranches de pains /
bagels sont éjectés très 
rapidement 

Levier de grillage mal verrouillé Appuyez sur le levier de grillage vers le bas, 
jusqu'à ce qu'il se verrouille en place. Assurez-
vous que l'appareil est connecté à une prise 
murale sous tension 

Les pains/bagels ne sont 
pas éjectés une fois le 
cycle de fonctionnement 
terminé 

1.	 Levier de grillage 
endommagé 

2.	 Pains /bagels coincés 
dans les fentes de grillage 
(déchirés/trop épais/trop 
gros) 

1.	 Débranchez l'appareil de la prise murale 
et contactez du personnel qualifié pour 
vérifier et réparer l'appareil 

2.	 Débranchez l'appareil de la prise murale et 
laissez-le refroidir

3.	 Retirez les pains/bagels avec des 
ustensiles non métalliques

L'appareil produit une 
odeur et/ou émet de la 
fumée

1.	 Les résidus du processus 
de production sont 
éliminés lors de la 
première utilisation. 

2.	 Type d'aliment non adapté 
au grillage 

3.	 Le niveau de brunissement 
est trop élevé 

4.	 Dysfonctionnement de 
l'appareil 

1.	 Faites fonctionner l'appareil au moins 
deux fois à son réglage le plus élevé, sans 
nourriture, jusqu'à ce qu'aucune odeur ou 
fumée ne soit présente 

2.	 Appuyez sur le bouton ANNULER pour 
arrêter le cycle et retirer les aliments des 
fentes de grillage, à l'aide d'ustensiles non 
métalliques appropriés.

3.	 Appuyez sur le bouton ANNULER pour 
arrêter le cycle et retirer les pains/bagels 
des fentes de grillage, à l'aide d'ustensiles 
non métalliques appropriés. Réduisez le 
niveau de brunissement pour la prochaine 
série 

4.	 Débranchez l'appareil de la prise murale 
et contactez du personnel qualifié pour 
vérifier et réparer l'appareil 

Les pains/bagels/gaufres 
surgelés ne sont pas 
grillés au niveau souhaité

Le bouton Surgelé n'a pas 
été touché avant le cycle de 
grillage

Placez le pain, les bagels ou les gaufres 
surgelés dans les fentes de grillage. Appuyez 
sur le levier de grillage vers le bas, puis appuyez 
sur le bouton Surgelé pour démarrer un cycle 
de grillage à l'aide de la fonction de dégivrage

Les toasts sont trop clairs 
ou trop foncés pour le 
réglage sélectionné

La teneur en sucre, en eau et 
en conservateurs influence le 
brunissement, chaque marque 
est différente

Utilisez les commandes de réglage fin + 
et - pour augmenter ou diminuer le temps 
de brunissement et ajuster le niveau de 
brunissement correspondant à l’image de pain 
grillé de référence.

DÉPANNAGE
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Garantie Limitée de 1 An de l’Appareil 
The Legacy Companies (“la Société”) garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux 
et/ou de fabrication pendant une période de douze (12) mois à compter de la date d’achat ou de 
livraison au propriétaire d’origine, la dernière en date étant retenue, avec preuve d’achat fournie 
ce dernier est utilisé et entretenu conformément au mode d’emploi.
Pendant cette période, votre recours exclusif est la réparation ou le remplacement sans frais 
de cet appareil ou de tout composant jugé défectueux, à la discrétion de la Société. Si l’appareil 
ou tout composant n’est plus disponible, la Société le remplacera par un appareil similaire de 
valeur égale ou supérieure. Cette garantie est nulle si l’appareil est utilisé pour autre chose 
qu’un usage domestique mono-familial, à l’intérieur, ou avec une tension autre que 120 Volts.

CETTE GARANTIE SUPPLANTE TOUTES GARANTIES SOUS-ENTENDUES, NOTAMMENT 
TOUTES GARANTIES DE VALEUR MARCHANDE, D’ADEQUATION A UN USAGE PARTICULIER, 
DE PERFORMANCE OU AUTRES, QUI SONT ICI EXCLUES. EN AUCUN CAS, LA SOCIETE NE 
POURRA ETRE TENUE RESPONSABLE DE TOUS DEGATS, DIRECTS OU INDIRECTS, FORTUITS, 
PREVISIBLES, CONSECUTIFS OU SPECIAUX, SURVENANT DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT.

Vous pouvez bénéficier d’autres droits légaux selon l’endroit où vous vivez. Certains États 
ou provinces n’autorisent pas les limitations des garanties, ce qui précède peut donc ne pas 
s’appliquer à vous.

Si vous pensez que l’appareil est tombé en panne ou devrait être réparé en étant couvert par 
sa garantie, veuillez contacter le service d’assistance à la clientèle sur www.kalorik.com 
“Support”    “Contact Us”. Un reçu, prouvant la date originelle de l’achat, sera demandé pour 
toutes les demandes faites sous garantie; les reçus rédigés à la main ne seront pas acceptés. 
Il se peut également que l’on vous demande de renvoyer l’appareil pour qu’il soit vérifié et 
évalué. Les frais de renvoi ne sont pas remboursables. La société n’est pas responsable de la 
perte en transit de tout appareil renvoyé

Valable uniquement aux USA et au Canada.

© 2024 The Legacy Companies. Tous droits réservés. 
Kalorik® est une marque déposée de The Legacy Companies

Les pièces détachées / de rechange, si disponibles, peuvent être commandées directement 
à la Société de plusieurs façons. En les commandant en ligne sur le lien www.kalorik.com. 
Ce manuel contient des informations utiles et importantes, sur l’utilisation et l’entretien 
sécurisés de votre appareil. A titre de référence future, attachez le reçu daté qui vous tiendra 
lieu de preuve d’achat pour la garantie, et consignez les informations suivantes:

Date d’achat ou de réception en cadeau: ________________________________________________

Lieu d’achat et prix, si connus: _________________________________________________________

Numéro de l’article et Code de date  
(dessous/arrière de l’appareil): ________________________________________________________

© 2024 KALORIK®

PIÈCES DE RECHANGE

GARANTIE LIMITÉE
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Siga las instrucciones de seguridad al usar electrodomésticos. Tenga en cuenta las 
siguientes indicaciones:
1.	 Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.
2.	 No toque las superficies calientes. 
3.	 Advertencia: para protegerse contra descarga eléctrica, fuego y lesiones personales:

•	 No sumerja el cable o el enchufe o el artefacto en agua o cualquier otro líquido.
•	 No sumerja el artefacto ni sus componentes eléctricos en agua u otro líquido.
•	 Siempre desenchufe el aparato antes de realizar trabajos de limpieza y mantenimiento.

4.	 Vigile atentamente a los niños cuando usen el aparato o estén cerca de este.
5.	 Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no esté en funcionamiento y antes de 

limpiarlo. Deje que se enfríe antes de poner o quitar piezas y antes de limpiar el aparato.
6.	 No utilice ningún aparato que tenga el cable o el enchufe dañados, que no funcione 

correctamente o que haya sufrido alguna avería. Llame a nuestro número de atención al 
cliente gratuito para obtener información sobre el examen, la reparación o el ajuste.

7.	 El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede ocasionar incendios, 
descarga eléctrica o lesiones a las personas.

8.	 No lo utilice al aire libre o en áreas húmedas.
9.	 No permita que el cable de alimentación cuelgue por el borde de una mesa o encimera o 

entre en contacto con superficies calientes.
10.	 No lo coloque sobre o cerca de hornillas de gas o eléctricas, ni de hornos calientes. 
11.	 Para apagarlo y desconectarlo, toque el botón Cancelar y, a continuación, retire el enchufe 

del tomacorriente.
12.	 Utilice el artefacto solo para el fin previsto.
13.	 No deben insertarse en el aparto alimentos de gran tamaño, paquetes de papel de aluminio 

o utensilios metálicos ya que pueden originar un incendio o un riesgo de descarga eléctrica.
14.	 Si durante su funcionamiento, el aparato está cubierto por o entra en contacto con algún 

material inflamable, como cortinas, paredes o similares, puede producirse un incendio. No 
coloque ningún objeto encima del aparato cuando esté en funcionamiento.

15.	 No intente sacar los alimentos mientras el aparato esté enchufado.
16.	 No limpie el aparato con esponjas de metal. Podría desprenderse alguna fibra y entrar en 

contacto con los componentes eléctricos, lo que aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
17.	 No coloque ningún objeto hecho de los siguientes materiales en el aparato: papel, cartón, 

plástico o metal.
18.	 No utilice utensilios de metal para retirar los alimentos alojados, ya que esto puede 

ocasionar daños o lesiones corporales.
19.	 Nunca deje el aparato desatendido durante el funcionamiento.
20.	Advertencia:

•	 No tueste rebanadas de pan rotas.
•	 No coloque pan con mantequilla ni alimentos envueltos en la tostadora.
•	 No tueste pan de tamaño pequeño, minibaguettes, palitos de pan, etc.

21.	 Al calentar los pasteles de la tostadora, utilice siempre el ajuste de color de tostada más claro.
22.	Este aparato no está diseñado para que lo usen personas (incluidos) niños con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 
conocimientos salvo que se les haya brindado supervisión o instrucción respecto al uso 
del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. 

23.	Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
24.	El pan podría llegar a quemarse, por lo tanto, no utilice el tostador cerca o debajo de 

materiales combustibles, como cortinas.
25.	 El aparato no está destinado a un funcionamiento por medio de un temporizador externo o 

de un sistema de control remoto independiente.
26.	No es necesario precalentar el aparato.

INSTRUCCIONES PARA EL ENCHUFE POLARIZADO

Este aparato está equipado con un enchufe polarizado (una cuchilla es más ancha que la otra). Para 
reducir el riesgo de una descarga eléctrica, este enchufe encajará en un tomacorriente polarizado en una 
sola posición. Si al principio el enchufe no encaja correctamente en el tomacorriente, inviértalo. Si aún así 
no encaja, llame a un electricista calificado. No intente modificar el enchufe de ninguna manera.
ADVERTENCIA: No utilice este aparato si el cable de alimentación muestra daños o si el aparato funciona 
de forma intermitente o deja de funcionar por completo.
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SOLO PARA USO DOMÉSTICO
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES PARA EL CABLE CORTO

ANTES DEL PRIMER USO

Se proporciona un cable de alimentación corto para reducir el riesgo de enredarse o 
tropezar con un cable más largo. Se pueden usar prolongadores si se tiene cuidado.
La clasificación eléctrica del cable de extensión debe ser al menos la del aparato. 
Si la clasificación eléctrica del cable de extensión es demasiado baja, podría 
sobrecalentarse y quemarse.
El cable prolongado resultante debe colgar del borde de la encimera o la mesa para 
evitar el alcance de los niños y posibles tropiezos.

•	 Retire todos los materiales de embalaje u otros medios de transporte.
•	 Controle el contenido del paquete para verificar que esté completo y sin daños. No opere 

el aparato si el contenido está incompleto o parece dañado. Devuélvalo de inmediato.
NOTA:
•	 El aparato puede producir un olor o emitir humo cuando se enciende por primera vez, ya que se 

eliminan los residuos del proceso de producción. Esto es normal y no indica un defecto o peligro.
•	 Utilice siempre el aparato con la bandeja para migas.
•	 Cuando use el aparato por primera vez, se recomienda operarlo durante al menos dos 

veces en su configuración de temperatura más alta hasta que no haya olor o humo. 
Durante el uso, asegúrese de tener una amplia ventilación.

•	 Deje que el aparato se enfríe por completo.
•	 Limpie el aparato. 
NOTA:
•	 El aparato tiene una potencia nominal de 1000 W. Antes de enchufarlo a la toma de corriente, 

asegúrese de que el circuito eléctrico no esté sobrecargado con otros aparatos. Este 
aparato siempre debe operarse en un tomacorriente de pared separado de 120V ~ 60Hz.

•	 	No conecte el aparato a una toma de corriente a menos que esté completamente montado.
•	 	Asegúrese de que no haya alimentos u otros objetos dentro de las ranuras para tostar.
•	 	Coloque el aparato sobre una superficie limpia, plana y resistente al calor.
•	 Cuando utilice el aparato en muebles de madera, utilice una alfombra resistente al calor 

para proteger la madera de daños. Asegúrese de que haya una distancia mínima alrededor 
del aparato de al menos 4 pulgadas a otros objetos, armarios y paredes.

ADVERTENCIA:
•	 	Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante. No utilice ningún otro 

accesorio con el aparato.
•	 	No cubra ni inserte ningún objeto en las salidas de aire.
•	 	Nunca deje que el cable de alimentación entre en contacto con la carcasa del aparato 

durante el uso.
•	 	No tueste trozos de tostadas/bagels rotos o grandes/gruesos, ya que pueden alojarse en 

las ranuras para tostar.
•	 	Asegúrese de que la bandeja para migas esté libre de residuos de alimentos y se inserte 

correctamente. Nunca utilice el aparato sin la bandeja para migas.
•	 	Inserte el enchufe en un tomacorriente de pared.
•	 	Retire las envolturas protectoras de las tostadas/bagels antes de colocarlos en las 

ranuras para tostadas.
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DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS 

1.	 Ranuras para tostar

2.	 Panel de control

3.	 Palanca para tostar

4.	 Patas de goma

5.	 Compartimento 
para el cable

6.	 Bandeja para migas

7.	 Menú de 
parámetros

8.	 Menú de selección 
de pan

9.	 Reloj

10.	Menú de selección 
de favoritos

11.	 Selección del tipo 
de pan

12.	 Indicador de 
favorito

13.	Temporizador de 
cuenta regresiva

14.	Controles de ajuste 
fino

15.	Selección de 
fresco/congelado/
recalentado

16.	Control deslizante 
de nivel de tostado



Español - 5 

PANTALLA TFT

Esta tostadora está equipada con una pantalla TFT 
táctil a todo color de alta definición. Puede seleccionar 
cualquier opción presionándola, pero también explorar 
los menús deslizando el dedo sobre la pantalla.

1.	 Selección del tipo de pan 
y tiempo de tostado ideal

Para seleccionar un tipo de 
pan, haga una diapositiva 
horizontal para pasar a 
la siguiente selección, o 
presione el ícono del menú 
principal y seleccione el tipo 
de pan que desea tostar. 
Acceda a la segunda página 
del menú principal con una 
diapositiva vertical.

Puede ajustar el 
tiempo de tostado 
automáticamente 
seleccionando si un 
pan está fresco (a 
temperatura ambiente), 
congelado o si un trozo 
de pan previamente 
tostado solo necesita 
ser recalentado.
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Puede ajustar el nivel de dorado deslizando el cursor desde el nivel 1 (más claro) 
hasta el 6 (más oscuro).

2.	 Modo de trabajo
Para iniciar la tostadora después de seleccionar todos los parámetros, tan solo 
presione la palanca de tostado. Comenzará el temporizador de cuenta regresiva. 
Puede cancelar el tostado en cualquier momento presionando el botón Cancelar.

PANTALLA TFT

Importante!
Los resultados del dorado pueden diferir significativamente entre marcas, ya que ninguna 
receta de pan utiliza el mismo contenido de ingredientes como azúcar, agua o conservantes, 
todos los cuales influyen en el dorado. Si el nivel de tostado produce demasiado o muy poco 
color, puede ajustar el tiempo de dorado para cada nivel según sus preferencias. Utilice los 
controles + y - alrededor del tiempo de tostado para ajustar con precisión, en incrementos o 
disminuciones de 5 segundos, hasta encontrar la configuración perfecta para su tipo de pan.

Importante: si ajusta con precisión una configuración que ya estaba grabada en sus favoritos, 
será necesario cancelar el favorito original y grabarlo nuevamente para que se recuerde el 
ajuste.
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3.	 Selección de favoritos
Cuando esté satisfecho con un ajuste de pan que le guste, puede seleccionarlo 
como “Favorito”. Tan solo presione el botón “Corazón” cerca del tiempo de tostado 
y elija su color. Se pueden seleccionar hasta 6 favoritos por persona/color de 
corazón. Para acceder a sus favoritos con facilidad, presione el Menú de selección 
de favoritos en la parte superior derecha de la pantalla, elija el color del corazón 
que lo represente y todos sus favoritos se mostrarán para que los seleccione 
directamente.
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4.	 Salvapantallas del reloj
Esta tostadora está equipada con un protector de pantalla de reloj (consulte 
“Parámetros” para configurar y ajustar el reloj).
Si no se detecta ninguna operación durante un período de tiempo, se mostrará el 
reloj. Puede seleccionar entre analógico, digital de 12 horas o digital de 24 horas (hora 
militar). Después de un cierto tiempo, la tostadora volverá al modo de espera (pantalla 
negra). Solo presione en cualquier lugar de la pantalla para activar la tostadora.

5.	 Parámetros
Presione el ícono Parámetro en la parte superior derecha de la pantalla. Este 
menú le permitirá ajustar el sonido, el color de la pantalla (modo brillante o modo 
oscuro), el idioma (inglés, español, francés o chino (simplificado)), el brillo de la 
pantalla y elegir el modo de reloj o ajustar el reloj.

PANTALLA TFT
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¡Importante!
Factores como el tamaño del pan, el grosor, la altura, la temperatura y, sobre todo, la 
humedad, el conservante o el contenido de azúcar, pueden afectar a la uniformidad y al 
grado de tostado. Ninguna marca de pan se tuesta de la misma manera.
Los niveles de tostado que se proporcionan son solo indicativos. Para garantizar resultados 
uniformes, utilice la función de ajuste libre para ajustar los resultados a la imagen de 
tostada de referencia y la función de favoritos para mantener sus configuraciones favoritas 
en la memoria.
•	 Si el pan se aplasta durante el proceso de tostado, puede provocar un tostado desigual, 

dejando algunas manchas blancas y suaves y algunas marrones y crujientes.
•	 Si tuesta varias rondas de rebanadas seguidas, el tiempo de tostado se ajustará/

reducirá automáticamente para obtener resultados óptimos. Esto permite al usuario 
lograr el tono de su elección cuando la unidad ya está caliente.

•	 Este aparato se puede usar para tostar tostadas/bagels simples, frescos o congelados 
y pasteles para tostar. No lo utilice para ningún otro alimento que no sea el que se 
muestra. Nunca coloque ni inserte ningún objeto en las ranuras para tostar.

•	 Después de conectar la tostadora, la pantalla se iluminará y mostrará una breve 
animación.

•	 Elija entre los 6 niveles de tostado o la configuración de la tostadora y toque el tono 
deseado, de acuerdo con sus preferencias sobre qué tan oscura le gusta su tostada.

•	 Presione la palanca de tostado hacia abajo hasta que se bloquee en su lugar para 
encender los elementos calefactores.

NOTA:
•	 La palanca de tostado solo permanecerá en la posición hacia abajo si el aparato está 

conectado a un tomacorriente de pared energizado.
•	 Para detener o interrumpir cualquier ciclo, toque el botón CANCELAR. Aparecerán la 

palanca de tostado y el contenido.
•	 No fuerce la palanca de tostado hacia arriba. Utilice siempre el botón CANCELAR para 

apagar el aparato.

¡Peligro de quemaduras! 
Preste siempre especial atención al colocar o retirar el contenido de las ranuras para 
tostar. La comida tostada y las ranuras para tostar se calientan, preste atención al retirar la 
comida. Utilice utensilios no metálicos adecuados si es necesario.
Una vez que se complete el ciclo de tostado, aparecerán la palanca de tostado y el 
contenido de las ranuras de tostado. 

NOTA:
Este aparato está equipado con una función de elevación para ayudar a retirar las tostadas 
de las ranuras para tostar. Tire de la palanca de tostado hacia arriba para levantar las 
tostadas y así facilitar su extracción.
•	 Una vez que haya terminado de usar el aparato, retire el enchufe del tomacorriente de 

pared.

FUNCIÓN PARA TOSTAR
•	 Coloque las rebanadas de pan en las ranuras para tostar. Toque el nivel de dorado 

requerido para seleccionarlo.
•	 Si tuesta/calienta un pastelillo para tostadora, seleccione la configuración de pastelillo 

para tostadora.
•	 Presione la palanca de tostado hacia abajo hasta que se bloquee en su lugar. Comienza 

el ciclo de tostado.
•	 Una vez que se complete el ciclo de tostado, saltarán la palanca de tostado y el contenido 

de las ranuras. 

INSTRUCCIONES DE USO



Español - 10 

FUNCIÓN BAGEL
Utilice la función bagel para tostar bagels. Solo los calentadores externos estarán 
activos si selecciona la función bagel (se tostarán en un lado)
NOTA:
•	 Los bagels deben cortarse por la mitad. No los fuerce en las ranuras para tostar.
•	 Cuando utilice la función bagel, coloque el interior del bagel mirando hacia los 

lados exteriores del aparato. Preste atención a la posición respectiva de cada 
mitad de bagel con respecto a cada ranura de tostado. 

FUNCIÓN CONGELADO (FROZEN) 
Utilice la función CONGELADO para descongelar y tostar tostadas congeladas 
simples o bagels congelados. Para bagels, consulte también la función Bagel.
•	 Coloque las rebanadas de pan congelado en las ranuras para tostar. Seleccione 

el nivel de dorado requerido. Seleccione la configuración CONGELADO.
•	 Presione la palanca de tostado hacia abajo 
•	 Una vez que se complete el ciclo, saltarán la palanca de tostado y las tostadas 

y se apagará la luz del botón.
NOTA:
Al seleccionar la configuración de pastelillos congelados, la imagen cambiará de 
una Pop Tart a un strudel para tostador.

INSTRUCCIONES DE USO

Instrucciones:
1.	 En un bol pequeño combine aguacate, 1 cucharada de salsa, y medio limón 

exprimido. Mezcle los ingredientes añadiendo una cucharada adicional de 
salsa, si desea. Añada sal y pimienta al gusto.

2.	 	Tueste el pan al gusto.
3.	 	Corte la mitad sobrante del limón en cuña.. 
4.	 Sobre cada tostada, unte la mezcla de aguacate generosamente y coloque un 

huevo tibio cortado por la mitad. 
5.	 Rocié un poco de aceite de oliva y sirva con la cuña de limón.
Consejo del Chef : 
¡Añada queso Cotija o feta a su deliciosa tostada para darle un toque de sabor adicional!

Tostada con Aguacate
15 minutos
2 porciones

RECETAS

Equipo:
Bol Pequeño

Ingredientes:
2 rebanadas de pan 
1 aguacate grande maduro 
1 - 2 cucharadas de salsa
2 huevos (tibios)

1 cucharadita de aceite de oliva 
1 limón (cortado a la mitad)
Sal y pimienta (al gusto) 
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Tostada de Miel Cremosa con Mantequilla y Canela 
5 minutos 
4 porciones 

Tostada de Queso Crema con Hierbas
10 minutos 
4 porciones 

Ingredientes
4 onzas de queso crema (ablandado)
2 onzas de mantequilla sin sal (ablandada)
1-2 cucharaditas de miel (añada miel extra si desea)

¼ de cucharadita de canela
4 rebanadas de pan de canela

Equipo:
Batidora de Mano

Instrucciones:
1.	 En un bol pequeño, bata el queso crema y la mantequilla hasta que estén bien 

mezclados y alcancen una textura esponjosa.
2.	 Agregue la miel y la canela, bata hasta que todos los ingredientes estén bien 

mezclados.
3.	 Tueste el pan de canela al gusto.
4.	 Unte las tostadas generosamente con la mezcla y añada más miel si desea.
Consejo del Chef:
¡Añada rodajas de manzana sobre las tostadas para darles un toque crocante adicional!

Ingredientes: 
4 rebanadas de pan
1-2 rábanos (cortados en finas rodajas)
1 limón (cortado en cuñas)
1 cucharadita de aceite de oliva
4 onzas de queso crema
½ cucharadita de orégano fresco 
(finamente picado)
½ cucharadita de eneldo fresco 
(finamente picado)

½ cucharadita de menta fresca 
(finamente picada)
½ cucharadita de perejil fresco 
(finamente picado)
1 cucharadita de cebollín fresco 
(finamente picado)
¼ de cucharadita de ralladura de limón
¼ de cucharadita de pimienta blanca

Equipo:
Batidora de Mano

Instrucciones:
1.	 En un bol pequeño bata queso crema con la batidora hasta que este suave y esponjoso.
2.		Agregue las hierbas finamente picadas, la pimienta, y la ralladura de limón y bata hasta que 

todos los ingredientes estén bien mezclados.
3.		Tueste el pan al gusto.
4.		Unte la mezcla sobre las tostadas, y sobre ella añada rodajas de rábano y pepino. Rocié un 

poco de aceite de oliva y sirva con una cuña de limón.
Consejo del Chef:
¡Cambie el rábano y el pepino por tomates reliquia para darle un toque veranero a sus tostadas!



Español - 12 

Tostada de Huevo Galés Rarebit
20 minutos
4 porciones 

Ingredients
2 cucharadas de mantequilla
2 cucharadas de harina
1 cucharadita de mostaza Dijon
1 cucharadita de salsa Worcestershire
½ cucharadita de sal Kosher
½ cucharadita de pimienta blanca
½ taza de cerveza Guinness
¾ de taza de crema espesa

¾ de taza de queso cheddar fuerte
2-3 pizcas de salsa Tabasco
4 rebanadas de pan de centeno
8 rebanadas de tocino (cocinado completamente)
1 tomate corazón de buey (en rodajas)
4 huevos (fritos o pochados)
Cebollín (picado)

Equipo:
Olla Pequeña de Fondo Pesado para Salsas

Equipment:
Olla Pequeña de Fondo Pesado para Salsas
Instrucciones:
1.	 En la olla pequeña de fondo pesado, combine la mantequilla y la harina. Cocine 

de 2 a 3 minutos hasta que la mezcla este ligeramente tostada.
2.	 Agregue Dijon, salsa Worcestershire, sal, y pimienta. 
3.	 Luego, mientras bate rápidamente agregue Guinness.
4.	 Deje que esté a punto de hervir y luego bata la mezcla. 
5.	 Vuelva a dejar que este a punto de hervir y bata la mezcla hasta que este suave 

y burbujeante. 
6.	 Agregue el queso y unas pizcas de Tabasco. Retire de la estufa batiendo 

simultáneamente hasta que todo el queso se derrita.
7.	 Tueste el pan de centeno al gusto.
8.	 Coloque una rodaja de tomate, dos rodajas de tocino, y un huevo sobre cada tostada.
9.	 Unte generosamente cada tostada con la salsa de queso rarebit. Cubra con 

cebollín finamente picado.

Chef’s Tip: ¡Esta deliciosa salsa de cerveza y queso se sirve excelente con pretzels 
calientes o pan fresco para un refrigerio sencillo y abundante!

RECETAS
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El mantenimiento adecuado garantizará muchos años de servicio de su 
electrodoméstico. Limpie el aparato después de cada uso. El aparato no contiene 
piezas reparables por el usuario y requiere poco mantenimiento. Deje cualquier 
servicio o reparación a personal calificado. 
ADVERTENCIA!
Asegúrese siempre de que el aparato esté apagado. Desconecte el enchufe del 
tomacorriente de pared antes de limpiar. Permita que todas las partes del aparato 
enfriar por complete.

NOTA:
	– No sumerja el cable de alimentación con enchufe o aparato en agua o cualquier 

otro líquido.
	– No use limpiadores abrasivos, lana de acero o estropajos. Sequen bien todas las piezas 

después de la limpieza, antes de usar o guardar el aparato. Asegúrese de que no entre 
agua en la carcasa del aparato.

•	 Limpie la superficie del aparato con un paño húmedo o una esponja y un 
detergente suave..

•	 No utilice utensilios de metal para retirar los alimentos alojados, ya que esto 
puede provocar lesiones personales o daños.

•	 Para limpiar la bandeja para migas, retírela completamente del aparato. 
Deseche las migajas. Enjuague la bandeja para migas con agua y un poco de 
detergente. Secar bien con un paño suave. Vuelva a insertar la bandeja de migas 
con cuidado..

Seque todas las partes y superficies completamente antes de usar. Asegúrese de 
que todas las piezas y superficies estén completamente secas antes de conectar 
el aparato a una toma de corriente.

ALMACENAMIENTO
•	 Antes del almacenamiento, asegúrese siempre de que el aparato esté 

completamente frío, limpio y seco.
•	 El cable de alimentación se puede almacenar en el Almacenamiento del cable 

debajo del aparato.
•	 Se recomienda guardar el aparato en un lugar seco.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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Problema Causa Solución 

El aparato no funciona 1.	 El aparato no está 
enchufado

2.	 El enchufe de la pared no 
tiene corriente

1.	 Coloque el enchufe en el tomacorriente 
2.	 Revise los fusibles y el disyuntor

El aparato se calienta, 
pero la pantalla no se 
ilumina 

Indicadores de dañados Desconecte el aparato del tomacorriente 
de pared y comuníquese con personal 
calificado para que lo revise y lo repare 

El aparato se calienta, 
pero la palanca de tostado 
no se queda abajo 

El aparato funciona mal Desconecte el aparato del tomacorriente 
de pared y comuníquese con personal 
calificado para que lo revise y lo repare 

La palanca de tostado 
está baja pero el aparato 
no se calienta 

El aparato funciona mal Desconecte el aparato del tomacorriente 
de pared y comuníquese con personal 
calificado para que lo revise y lo repare 

Las tostadas/bagels 
se expulsan muy 
rápidamente 

La palanca para tostar no 
queda bloqueada en su lugar 

Presione la palanca de tostado hacia abajo 
hasta que se bloquee en su lugar Asegúrese 
de que el aparato esté conectado a un 
tomacorriente de pared energizado 

Las tostadas/bagels no 
se expulsan una vez que 
se completa el ciclo de 
función 

1.	 Palanca de tostado dañada 
2.	 Tostadas/bagels pegados 

en las ranuras para tostar 
(rotos/demasiado gruesos/
demasiado grandes) 

1.	 Desconecte el aparato del tomacorriente 
de pared y comuníquese con personal 
calificado para que lo revise y lo repare 

2.	 Desconecte el aparato del tomacorriente 
de pared y deje que se enfríe

3.	 Retire las tostadas/bagels con utensilios 
no metálicos

El aparato produce olor 
o emite humo

1.	 Los residuos del proceso 
de producción se eliminan 
durante el primer uso 

2.	 Tipo de alimento no apto 
para tostar 

3.	 El nivel de tostado es 
demasiado alto 

4.	 El aparato funciona mal 

1.	 Opere el aparato durante al menos dos 
veces en su configuración más alta, sin 
alimentos, hasta que no haya olor o humo 

2.	 Toque el botón CANCELAR para detener 
el ciclo y retirar los alimentos de las 
ranuras para tostar, utilizando utensilios no 
metálicos adecuados

3.	 Toque el botón CANCELAR para detener 
el ciclo y retirar las tostadas/bagels de 
las ranuras con utensilios no metálicos 
adecuados Reduzca el nivel de dorado para 
el siguiente par 

4.	 Desconecte el aparato del tomacorriente 
de pared y comuníquese con personal 
calificado para que lo revise y lo repare 

Los gofres/bagels/
el pan congelados no 
están tostados al nivel 
deseado

El botón CONGELADO no 
se tocó antes del ciclo de 
tostado

Coloque el pan congelado, los bagels o los 
gofres en las ranuras para tostar. Presione 
la palanca de tostado hacia abajo y luego 
toque el botón CONGELADO para iniciar un 
ciclo de tostado utilizando la función de 
descongelar

Las tostadas son 
demasiado claras o 
demasiado oscuras 
para la configuración 
seleccionada

El contenido de azúcar, agua 
y conservantes influye en 
el dorado, cada marca es 
diferente

Utilice los controles de ajuste fino + y - para 
aumentar o disminuir el tiempo de tostado 
y ajustarlo al nivel de tostado que coincida 
con la imagen de tostada de referencia.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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Garantía Limitada de 1 Año del Artefacto Electrodoméstico 

The Legacy Companies (“la Compañía”) garantiza que el producto está libre de defectos de 
materiales o mano de obra durante un periodo de doce (12) meses a partir de la fecha de compra 
o entrega al propietario original,con prueba de dicha compra, siempre y cuando el aparato sea 
operado y mantenido tal como se indica en el Manual de Instrucciones. 

Durante este período, su solución exclusiva es la reparación o el reemplazo sin cargo de este 
electrodoméstico o de cualquier componente que se encuentre defectuoso a discreción de la 
compañía. Si el electrodoméstico o algún componente ya no estuviera disponible, la compañía 
lo reemplazará por uno similar de igual o mayor valor. Esta garantía quedará anulada si el 
aparato se utiliza para cualquier otro uso que no sea un uso doméstico unifamiliar en interiores, 
o con un voltaje distinto de 120 voltios.

ESTA GARANTÍA REEMPLAZA A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
AQUÉLLAS DE COMERCIABILIDAD, IDONEIDAD PARA UN FIN O USO EN PARTICULAR, 
DESEMPEÑO, U OTROS TIPOS, LAS CUALES QUEDAN EXCLUIDAS MEDIANTE EL PRESENTE 
DOCUMENTO. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA ASUMIRÁ LA COMPAÑÍA RESPONSABILIDAD 
POR DAÑOS, YA SEAN DIRECTOS, INMEDIATOS, INCIDENTALES, PREVISIBLES, CONSECUENTES 
O ESPECIALES QUE SURJAN DEL USO DEL APARATO ELECTRODOMÉSTICO O GUARDEN 
RELACIÓN CON EL MISMO.

Es posible que tenga otros derechos legales dependiendo de dónde viva. Algunos estados o 
provincias no permiten limitaciones en las garantías, por lo que es posible que lo anterior no se 
aplique a su caso.

Si usted piensa que el aparato se ha dañado o requiere servicio dentro del período de garantía, 
por favor póngase en contacto con el Departamento de Atención al Cliente al  www.kalorik.com  
“Support”  “Contact Us”. Un recibo que acredite la fecha de compra original será requerido 
para todos los reclamos; los recibos escritos a mano no son aceptados. También se le podrá exigir 
devolver el aparato para su inspección y evaluación. Los gastos de envío no son reembolsables. 
La Compañía no se hace responsable de las devoluciones perdidas en tránsito.

Válido sólo en EE.UU. y Canadá.

© 2024 The Legacy Companies. Todos los derechos reservados. 
Kalorik® es una marca registrada de The Legacy Companies

.

Las piezas de repuesto, si están disponibles, se pueden pedir directamente a la Compañía de 
varias maneras. Ordene en línea en  www.kalorik.com.  Este manual contiene información 
importante y útil sobre el uso seguro y el cuidado de su producto. Para su propia referencia, 
archive aquí el recibo fechado que sirve de comprobante de compra para la garantía, y anote 
la siguiente información::

Fecha en que compró o recibió la unidad como regalo: ___________________________________

Dónde se efectuó la compra y el precio, si lo sabe: ______________________________________

Número y código de fecha del producto 
(aparece en la parte inferior/posterior de la unidad): _____________________________________

REPUESTOS

GARANTÍA LIMITADA
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